Анализ работы с учащимися, в образовательных организациях Никольского района , для которых русский язык
не является родным.
В настоящее время в Никольском районе  постоянно проживают 36 детей иностранных граждан различных национальностей, в основном, Узбекистан, Таджикистан. 
Перед образовательными организациями  стоит задача интеграции детей с нерусским родным языком в жизнь класса. 
Такие дети требуют особого педагогического подхода.
 Проанализировав ситуацию в школах района с детьми- мингрантами, выявлен  ряд общих психолого-педагогических особенностей, характеризующих детей с неродным русским языком. Это, прежде всего, личностные нарушения - трудности вербальной коммуникации, речевой и поведенческий негативизм, что усложняет структуру нарушений и ведет к нарушению социальной адаптации.  Дети с неродным русским языком сталкиваются с большими трудностями при формировании связной речи, особенно ее монологической формой. Высказывания детей отличаются отсутствием четкости, последовательности, фрагментарностью, отрывочностью.
Уровень владения русским языком у этих детей различный, но некоторые общие черты можно выделить:  бедность словаря,  несформированность словообразовательных процессов; стойкие аграмматизмы, в том числе ошибки в согласовании прилагательных, числительных, притяжательных местоимений с существительными в роде, числе и падеже, в употреблении глагольных форм, использовании в речи предлогов; несформированность фонематического слуха,  объясняемая несоответствием фонетических систем разных языков (трудности различения свистящих и шипящих, глухих и звонких, твердых и мягких согласных, соноров).
        
        Конкретно для этих ребят причина таких трудностей русского языка кроется в том, что воспитываются они в семьях, члены которых не общаются друг с другом        по-русски. И каждый день эти дети «переходят» из одной языковой среды в другую несколько раз.
Ошибки, допущенные в работах обучающихся с неродным русским языком.
1. Ошибки в родовой соотнесенности:
В работах встретились следующие конструкции: «мама сказал», «голова болел», «мама увидел, сидел, начал». 
В этих конструкциях подлежащее выражено именем существительным женского рода, сказуемое – формой прошедшего времени глагола, но в мужском роде.
« На следующую утро» (в этом словосочетании главное слово выражено существительным среднего рода, а зависимое слово – прилагательным в форме женского рода).
Подобные ошибки связаны с особенностями азербайджанского языка, в котором нет категории рода.
2. Нарушение управления:
«играл в флажок», «играл в паровозик» ( используется структура глагол+сущ. в в.п. вместо « играл флажком, паровозиком», т.е. глагол+сущ. в т.п.). Эти конструкции составлены по типу конструкции «играл в футбол», которая чаще используются в речи мальчишек.
3. Смешение прямой и косвенной речи.
 «Мама сказала, чтобы делай уроки»
«Она ему сказала: «что он не выйдет гулять, пока не сделает уроки домашнюю работу»
В первом примере придаточная часть предложения содержит глагол в форме повелительного наклонения, что свойственно прямой речи, а главная часть глагол «говорения», вводящий прямую речь. Но фраза мамы передана при помощи косвенной речи, вводимой союзом чтобы. Ошибка вызвана тем, что ученик не смог убрать союз и передать фразу при помощи прямой речи. Во втором случае ученик поставил кавычки, зная, что прямая речь ими выделяется, но оставил союз косвенной речи что. Эта ошибка часто встречается и у русскоговорящих детей.
4  Нарушение стилевого единства текста.
«Коля довел маму, и она стала за него делать домашнюю работу».
«маме надоело».
«позвала из окна»
Ученики использовали слова разговорного стиля, т.к. по-русски они общаются больше устно со сверстниками. В такой обстановке подобные слова допустимы. Но небольшой словарный запас учеников не позволил им заменить слова стилистически нейтральными синонимами: «мама устала, утомил маму».  
5. Однообразие словаря и грамматических конструкций.
В силу ограниченного словарного запаса и отсутствия постоянного общения по-русски у этих учеников наблюдается однообразие грамматических конструкций, их простота и скудность словаря.
        Предложения, в основном простые, строятся по схеме: подлежащее – сказуемое – дополнение (обстоятельство). Если речь идет об одном и том же действующем лице, то подлежащее может быть опущено. Что приводит к нарушению логики повествования.
«Саша поднялся наверх. Открыл портфель и достал учебник».
«Мама увидела и кричала на него».
«С утра Саша пошел в школу. Многие ученики сделали неверно».
«Петя катался на самокате. Мама позвала его домой. Она ему сказала..»
«Он сел за стол, открыл учебник. Мама ушла. Коля ковырял в носу и думал, как пойти гулять. Потом он пускал самолетики. Мама пришла и отобрала самолетик».        
Анализируя эти примеры, мы обратили внимание еще на одну особенность: в речи учеников отсутствуют прилагательные. Нет описания мальчика, мамы. Нет характеристики героев. Видимо, это связано со скудным словарным запасом, низким уровнем начитанности русских произведений. Наличие прилагательных указывает и на абстрактное мышление, выразительность речи. Дети-мигранты строят свои предложения по жесткой схеме. Им так удобнее, ведь и мы при изучении иностранного языка придерживаемся определенных схем.
6. Злоупотребление местоимениями. («нагромождение» местоимений)
«Учитель спросил домашнее задание. Учитель посмотрел его работу. Он сделал хорошо домашнее задание. Учитель похвалил его».
«Он начал отвлекаться. Мама увидела, что Петя отвлекся. Она спросила: «Почему ты не делаешь домашнюю работу?» Петя ответил, что ему трудно ее делать. Мама ему объяснила».
«Она села к нему и начала ему помогать».
        В этих же примерах просматривается еще одна ошибка: неоправданный повтор слов и повтор однокоренных слов. В некоторых случаях целых словосочетаний.
        7. Нарушение видовременной соотнесенности глагольных форм.
«Увидела и кричала» : в конструкции использованы глаголы совершенного вида и глагол несовершенного вида. Должно быть: «увидела и стала кричать».
«Начала сделать»: использован вспомогательный глагол, обозначающий начало действия, и глагол совершенного вида. Должно быть: «начала делать».
«Он сел за стол…Мама потихоньку уходила из комнаты». Предполагается однократность действия со стороны мамы, поэтому следовало использовать форму «ушла».
«Мама сказала…Коля говорил…» Так построен диалог. Правильно было бы «мама сказала...Коля ответил».
        8.Нарушение границ предложения.
Сложные предложения встречаются в работах учеников редко. Но строятся они неправильно.
«Мама позвала Петю домой из окна, чтобы он сделал домашнюю работу, она сказала, что он не выйдет гулять, пока не сделает домашнюю работу, он думал, как ее сделать».
9. Орфографические ошибки.
· Отсутствие мягкого знака на конце слов: «сделаеш, делат, выйдеш, думат, портфел».Ученики не слышат смягчения согласного, особенно в глаголах (азербайджанский язык достаточно твердый с фонетической точки зрения), также они не понимают, что мягкий знак является грамматическим показателем.
· Ошибки в правописании безударных гласных в корнях слов;
· Слитное написание НЕ с глаголом;
· Отсутствие мягкого знака в инфинитиве перед –ся (-ться).
Последние три ошибки являются типичными для учеников пятого класса.
         10 Пунктуационные ошибки являются традиционными для учеников пятого – шестого класса: отсутствие запятой перед союзами что, чтобы, потому что и между однородными членами предложения.
Пути решения проблем.
· Задания на родовую принадлежность имен существительных.
· Разные виды деформированных текстов: разные виды словосочетаний, выбор слова из ряда синонимичных слов разных стилей речи; подбор имен прилагательных в текстах описаниях.
· Составление предложений по предложенным схемам.
 Процесс идентификации при усвоении второго языка  у двуязычных  детей происходит стихийно – направленно, т. е. устанавливаются прямые соответствия между языковыми единицами родного и второго языков в условиях непосредственных языковых контактов. Поскольку обозначения определённых понятий в родном и втором языках обычно не совпадают, а  ребёнок усвоил данные обозначения только на доминирующем языке, то в подобной ситуации ребёнок часто не замечает, что пользуется понятиями только одного из языков, отождествляя их со вторым, не доминирующим языком.
Под  педагогическим сопровождением воспитательно-образовательного процесса понимается целостный и непрерывный процесс изучения личности ребенка, закономерностей ее формирования, создания условий для самореализации во всех сферах деятельности, адаптации в социуме на всех возрастных этапах обучения и воспитания, осуществляемый всеми субъектами воспитательно-образовательного процесса в ситуациях взаимодействия.
Интенсивное развитие теории и практики педагогического сопровождения в последние годы связано с расширением представлений о целях образования, в число которых включены цели развития, воспитания, обеспечения физического, психического, психологического, нравственного и социального здоровья детей.
В основу сопровождения положены следующие принципы:
1. Гуманизация - предполагающая веру в возможности ребенка.
2. Системный подход - основанный на понимании человека как целостной системы.
3. Комплексный подход к сопровождению развития ребенка.
        4.Учет индивидуальных и возрастных особенностей ребенка, предполагающий содержание, формы, способы сопровождения, соответствующие индивидуальным возможностям ребенка, темпам его развития.
5.Непрерывность сопровождения ребенка в образовательном процессе, а именно, преемственность и последовательность сопровождения.
Целью педагогического сопровождения ребенка в учебно-воспитательном процессе является обеспечение нормального развития ребенка (в соответствии с нормой развития в соответствующем возрасте).
Задачи педагогического сопровождения:
- предупреждение возникновения проблем развития ребенка (ранняя диагностика и коррекция нарушений в развитии);
- помощь (содействие) ребенку в решении актуальных задач развития, обучения, социализации: обеспечение готовности к школе, учебные трудности, проблемы с выбором образовательного маршрута, нарушения эмоционально-волевой сферы, проблемы взаимоотношений со сверстниками, педагогами, родителями;
- психологическое обеспечение воспитательно-образовательных программ;
- развитие педагогической компетентности родителей, педагогов.
Основные направления работы по психолого-педагогическому сопровождению:
1. Профилактика – это одно из основных направлений деятельности, которое позволяет предупредить возникновение тех или иных проблем. Особенность профилактики в дошкольном возрасте заключается в опосредованности воздействия на ребенка через родителей и воспитателей.
2. Диагностика (индивидуальная, групповая (скрининг). Учитывая возрастные особенности, а так же цели и задачи психолого-педагогического сопровождения образовательного процесса в ОУ можно выделить основные направления, которые необходимо сопровождать, а значит, и диагностировать их: отслеживая норму развития ребенка, и зная кризисные периоды и новообразования разных возрастных этапов, можно выделить проблемные зоны.
3. Консультирование (индивидуальное, групповое), осуществляется, как правило, по заявленным проблемам, как с педагогами, так и с родителями.
4. Развивающая работа (индивидуальная, групповая). В развивающей работе специалист ориентируется на средневозрастные нормы развития для создания таких условий, в которых ребенок сможет подняться на оптимальный для него уровень развития. При этом развивающая работа выступает не просто тренингом определенной способности, но ориентирована на работу с другими факторами, определяющими продвижение в учебной работе.
Последовательность работы по сопровождению ребенка представляет собой  следующий алгоритм:
1. Постановка проблем. Начинается с поступления запроса, осознания сути проблемы, разработки плана сбора информации о ребёнке и проведения диагностического исследования.
2.  Анализ полученной информации. Оценка и обсуждение со всеми заинтересованными лицами возможных путей и способов решения проблемы, обсуждение позитивных и негативных сторон разных решений.
3.  Разработка плана комплексной помощи. Определение последовательности действий, распределение функций и обязанностей сторон, сроков реализации: совместная выработка рекомендаций для ребенка, педагога, родителей, специалистов. Консультирование всех участников сопровождения о путях и способах решения проблем ребенка.
4.  Реализация плана по решению проблемы. Выполнение рекомендаций каждым участником сопровождения.
5. Осмысление и оценка результатов деятельности по сопровождению. Предполагает ответы на вопросы: Что удалось? Что не удалось? Почему? Решение отдельной проблемы или проведение дальнейшего анализа развития ребенка. Ответ на вопрос: Что делать дальше?
И.о. начальника Управления образования
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